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Laser Battle Hunter
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Infrared shooting distances vary depending on the lighting conditions the 
vehicles are operating in.  The stronger the light (such as direct sunlight 
indoor or outdoor), the less the shooting range distance will be.  In strong light 
try to get closer to take a shot to get a more powerful shot at your opponent.
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When hit, the Laser Battle Hunter will 
shake with explosion sound and then 
play the alert sound. Number of hits is 
indicated by the number of alert 
sounds it makes.

To reset and play again after 
3 HITS: Press and hold the 
three buttons(Left 
Slide/Right Slide/Fire) for 3 
seconds until a power-up 
sound is heard.

1 2 3AIM FIRE HIT

Press FIRE button to shoot

slide button

HITS
TO WIN!

3
HITS

TO WIN!

3
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Autonomous Mode Makes 1 Laser Battle Hunter a Moving Target for 1 minute

Small range: around 3ft (around 0.9m)
Medium range: around 9ft (around 2.73m)

Large range: around 15ft (around 4.6m)
 (Vary on di�erent surfaces) 

Take one controller and one Laser Battle Hunter, 
then set them in ON mode �rst (refer to page 2).

a Take another set. 
Slide Controller’s 
ON/OFF/
AUTO 
switch to 
AUTO.

B Slide Laser Battle Hunter’s  
“INDOOR / OFF / OUTDOOR” 
switch to either 
INDOOR or 
OUTDOOR (refer 
to page 2).

E  After selecting one of the Patrol range, then

C  Wait for the LED Light to stop �ashing. Hear Beep 
sound. The vehicle is in Small Patrol range as the default.

Set the patrol range using the 
slide buttons (Left – decrease, 
Right – increase).  The number of 
beep sounds indicate the level of 
patrol range; please refer to 
section D for details.

The Autonomous Laser Battle Hunter stops after 1 
minute, it will play a series of "beeps"= The number 
of times the Autonomous Laser Battle Hunter was hit. 
To play again:  Hit the FIRE button of the 
controller of the Autonomous Laser Battle 
Hunter and repeat the process.

S C O R I N G  

1 
2

Small patrol range (default)
Hear 1 Beep.

Medium patrol range   
Hear 2 Beeps.

Large patrol range  
Hear 3 Beeps.

PATROL RANGESD  

TO START (OR STOP) AUTO MODE.
Press the Fire button of the Auto mode controller to start (or 
stop) the autonomous action.
The Autonomous Laser Battle Hunter will run for 1 minute.
Use your ON mode Laser Battle Hunter to shoot the 
Autonomous Laser Battle Hunter as many times as possible 
as it moves around and �res at you autonomously.

There are 3 Auto 
Patrol Ranges.
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S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Use all “S” numbers for Shadow and use 
all “R” numbers for Reaper.
Match the shape and number to the 
correct location.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

The numbers, alphabets and 
extra stickers can be used for 

vehicle personalization.
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Problem / Question

Could not turn the 
controller on or it is 
not working properly

Could not turn the 
Laser Battle Hunter on 
or it is not working 
properly

Could not pair the 
controller and the 
Laser Battle Hunter

Laser Battle Hunter’s 
LED keeps �ashing 
slowly and it cannot 
be controlled

No drifting 

Solution / Hint

Most likely the batteries are too low to be usable. Insert 
2 new AA Alkaline batteries. Make sure you move the 
ON/OFF/AUTO to either ON or AUTO position.

Most likely the batteries are too low to be usable. Insert 
5 new AA Alkaline batteries. Make sure you move the 
INDOOR/OFF/OUTDOOR to either INDOOR or 
OUTDOOR.
Batteries are installed with incorrect polarities. Check 
the + and – markings to make sure the batteries are 
properly aligned.

Get them closer. Try to pair them away from other 
electronic devices or an internet router and retry again.

The Laser Battle Hunter was hit 3 times and lost the 
battle. Press and hold the Slide Left Button, Slide Right 
Button and Fire Button for 3 seconds until a power-up 
sound is heard (refer to page 7).

Some surfaces are easier to drift on than others - the 
smoother the surface the easier the drift.

QUICK TIPS
When your vehicle starts losing power, it 
may lose functions or performance. It’s 
time for fresh batteries.
If your vehicle gets too far away, it won’t 
work properly.
Don’t drive your vehicle in sand or 
through water or snow or grass.
Don’t store your vehicle near heat or in 
direct sunlight. Always turn switches 
OFF and remove all batteries for storage.
 
CLEANING INSTUCTIONS
To clean, wipe excess dirt from vehicle 
and controller. Remove batteries first. 
Wipe vehicle and controller with wet 
cloth using plain water. Then wipe dry.  
DO NOT IMMERSE IN WATER and DO 
NOT CLEAN VEHICLE AND CONTROLLER 
WITH ANY CHEMICALS. Let the vehicle 
and controller dry completely before 
inserting the batteries back into the 
battery compartment.

 IMPORTANT ! TO PRESERVE BATTERY LIFE, PLEASE SWITCH OFF BOTH THE 
VEHICLE AND THE CONTROLLER WHEN NOT IN PLAY.

2 “AA” BATTERIES
(NOT INCLUDED)

ALKALINE
BATTERIES
RECOMMENDED.

Each Remote Control

5 “AA” BATTERIES
(NOT INCLUDED)

ALKALINE
BATTERIES
RECOMMENDED.

Each Laser Battle Hunter

Safety Tips
NEVER point the infrared light at eyes!
NEVER drive your vehicle on streets!
DO NOT pick up vehicle while in motion.
Avoid collisions with wall or hard surfaces.
Keep fingers, hair and loose clothing away 
from tires and the wheel hubs while the 
vehicle is switched ON.
Adult supervision is recommended when 
this vehicle is being operated.
To avoid accidental operation, remove all 
batteries when not in use.
Surfaces may become hot and cause burns 
if electronics get wet. Do not operate 
Vehicle through water or snow.

©2020 vr-entertainment

TANG RONG ROAD, 
CHANGPING, DONGGUAN, CHINA

All Rights Reserved. 
MADE IN CHINA                       
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CONTENTS AND SPECIFICATIONS MAY VARY FROM THOSE ILLUSTRATED.
Manufactured by

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1)this device may not cause harmful 
interference, and 
(2)this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.
 
Warning: Changes or modifications to this unit 
not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.
 
NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
■ Reorient or relocate the receiving antenna.
■ Increase the separation between the 
equipment and receiver.
■ Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected.
■ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help.

Battery Care Instruction:
Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), 
or rechargeable batteries.

NOTE: OPERATION PERFORMANCE MAY BE AFFECTED BY 
SURROUNDING STRUCTURES AND EQUIPMENT. THE USER SHOULD NOT 
CHANGE OR MODIFY THE EQUIPMENT,  AS  TAMPERING WILL VOID THE 
USER’S AUTHORITY TO OPERATE THIS EQUIPMENT. THE PRODUCT 
PERFORMANCE & OPERATING RANGE WILL BE DEGRADED UNDER A 
STRONG RF FIELD OR/AND UNDER BRIGHT LIGHT. 

IMPORTANT NOTE: The product function may be impaired when used 
under bright internal lighting (e.g. fluorescent or halogen) or bright direct 
sunlight.

IMPORTANT: Both Laser Battle Hunter and Remote Controller had a high 
power consumption even when not in use as it still in playing mode 
(indicator lamps ON/Blinking). Please switch OFF the units (Indicator lamps 
OFF) after play to avoid battery power lost. 

IMPORTANT:  EPILEPSY WARNING!
Please read before using this product or allowing children to use it. 
Some people are liable to have an epileptic seizure or loss of 
consciousness when exposed to flashing lights or certain normal conditions 
of everyday life. Such persons could risk a seizure while viewing the lights 
from this product. This may occur even if there has been no previous 
medical problems or experience of epilepsy. If you or a member of your 
family has ever shown epileptic symptoms when exposed to flickering 
lights, you should consult your doctor before using this or any other similar 
product.

ATTENTION! If the game units are exposed to high static environment such 
as a monitor screen or television set, there is a low possibility the product 
may malfunction.  Any stored data could be lost and the units fail to 
function correctly. To reset switch OFF the units , then remove and  
re-insert batteries ensuring correct polarity is followed. Restart the game 
follow the instruction steps.

Does not use LASER. Infrared beam is NOT visible.

Manufactured by Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

All Rights Reserved.  MADE IN CHINA                       
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CONTENTS AND SPECIFICATIONS MAY VARY FROM THOSE ILLUSTRATED.

2 “AA” BATTERIES
(NOT INCLUDED)

ALKALINE
BATTERIES
RECOMMENDED.

Each Remote Control

Battery Care Instruction:
Important! Only adults should replace batteries.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
Batteries are to be inserted with the correct polarity (+ and –).
Exhausted batteries are to be removed from the toy.
The supply terminals are not to be short-circuited.
Alkaline batteries are recommended.
Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
Please keep this information for future reference.
Remove batteries from the product before extended storage.

5 “AA” BATTERIES
(NOT INCLUDED)

ALKALINE
BATTERIES
RECOMMENDED.

Each Laser Battle Hunter

Hereby, Genesis Industries Ltd. declares that this radio equipment is 
manufactured in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of directive 2014/53/EC. A copy of Declaration of 
Conformity can be obtained from www.certaccess.com/G33298.pdf

Safety Tips
NEVER point the infrared light at eyes!
NEVER drive your vehicle on streets!
DO NOT pick up vehicle while in motion.
Avoid collisions with wall or hard surfaces.
Keep fingers, hair and loose clothing away from tires and the wheel 
hubs while the vehicle is switched ON.
Adult supervision is recommended when this vehicle is being operated.
To avoid accidental operation, remove all batteries when not in use.
Surfaces may become hot and cause burns if electronics get wet. Do 
not operate Vehicle through water or snow.

Frequency: 2.407-2.478GHz 
Max. Transmitted Power:
Controller: -2.75dBm 
Vehicle: -2.88dBm 

NOTE: OPERATION PERFORMANCE MAY BE AFFECTED BY SURROUNDING STRUCTURES 
AND EQUIPMENT. THE USER SHOULD NOT CHANGE OR MODIFY THE EQUIPMENT,  AS  
TAMPERING WILL VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THIS EQUIPMENT. THE 
PRODUCT PERFORMANCE & OPERATING RANGE WILL BE DEGRADED UNDER A 
STRONG RF FIELD OR/AND UNDER BRIGHT LIGHT.  
 
IMPORTANT NOTE: The product function may be impaired when used under bright internal 
lighting (e.g. fluorescent or halogen) or bright direct sunlight.

IMPORTANT: Both Laser Battle Hunter and Remote Controller had a high power 
consumption even when not in use as it still in playing mode (indicator lamps ON/Blinking). 
Please switch OFF the units (Indicator lamps OFF) after play to avoid battery power lost. 

IMPORTANT:  EPILEPSY WARNING!
Please read before using this product or allowing children to use it. 
Some people are liable to have an epileptic seizure or loss of consciousness when exposed 
to flashing lights or certain normal conditions of everyday life. Such persons could risk a 
seizure while viewing the lights from this product. This may occur even if there has been 
no previous medical problems or experience of epilepsy. If you or a member of your family 
has ever shown epileptic symptoms when exposed to flickering lights, you should consult 
your doctor before using this or any other similar product.

ATTENTION! If the game units are exposed to high static environment such as a monitor 
screen or television set, there is a low possibility the product may malfunction.  Any stored 
data could be lost and the units fail to function correctly. To reset switch OFF the units , 
then remove and  re-insert batteries ensuring correct polarity is followed. Restart the game 
follow the instruction steps.

Does not use LASER. Infrared beam is NOT visible.

Warning! Not suitable for children under 36 months. Small Parts – Choking hazard.
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CHOKING HAZARD - Small parts.
Not for children under 3 yrs.

WARNING:
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Tootja: Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

Kõik õigused on kaitstud.  TOODETUD HIINAS.             
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SISU JA OMADUSED VÕIVAD NÄIDATUST ERINEDA.

SOOVITAME
KASUTADA
LEELISPATAREISID.
2 AA-TÜÜPI PATAREID
(EI KUULU KOMPLEKTI)

Iga pult

Tähtis! Patareisid tohivad vahetada vaid täiskasvanud.
Ära lae tavalisi patareisid.
Laetavaid akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalvel.
Laetavad akud tuleb enne laadimist mänguasjast välja võtta.
Ära kasuta korraga eri tüüpi patareisid või uusi ja vanu patareisid.
Patareid tuleb sisestada polaarsust järgides õiget pidi.
Tühjad patareid tuleb mänguasjast välja võtta.
Ära tekita vooluterminalides lühist.
Soovitame kasutada leelispatareisid.
Ära kasuta korraga vanu ja uusi patareisid.
Ära kasuta korraga leelis- või tavalisi (süsinik-tsink-)patareisid või 
laetavaid akusid.
Palun hoia see info tulevikuks igaks juhuks alles.
Enne toote pikemaks ajaks hoiulepanemist võta sellest patareid välja.

SOOVITAME
KASUTADA
LEELISPATAREISID.
5 AA-TÜÜPI PATAREID
(EI KUULU KOMPLEKTI)

Iga Laser Battle Hunter

Käesolevaga kinnitab Genesis Industries Ltd., et see raadioseade on 
toodetud vastavalt määruse 2014/53/EÜ põhinõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele. Vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval 
aadressil www.certaccess.com/G33298.pdf.

Ära suuna infrapunavalgust KUNAGI silmadesse!
Ära sõida autoga KUNAGI sõiduteedel!
ÄRA võta liikuvat autot kätte.
Väldi kokkupõrkeid seina või kõvade pindadega.
Hoia sõrmi, juukseid ja lahtisi rõivaid sisselülitatud auto rehvidest ja 
rattarummudest eemal.
Soovitame autot kasutada täiskasvanu järelevalvel.
Et mänguasi ei läheks kogemata tööle, eemalda kõik patareid, kui 
mänguasja ei kasutata.
Kui elektroonika saab märjaks, võivad pinnad kuumeneda ja 
põhjustada põletushaavu. Ära sõida autoga läbi vee ega lume.

Sagedusriba: 2,407-2,478 GHz
Maksimaalne saatevõimsus:
pult: -2,75 dBm
auto: -2,88 dBm

NB! ÜMBRITSEVAD STRUKTUURID JA SEADMED VÕIVAD MÄNGUASJA TOIMIMIST 
MÕJUTADA. KASUTAJA EI TOHI SEADET MUUTA EGA PARANDADA, KUNA SEETÕTTU 
KAOTAB KASUTAJA ÕIGUSE SEADET KASUTADA. TUGEVATE RAADIOLAINETE JA/VÕI 
EREDA VALGUSE KÄES TÖÖTAB TOODE HALVEMINI VÕI VÄIKSEMA ULATUSEGA.
 
TÄHTIS MÄRKUS! Toode võib ereda sisevalguse (nt fluorestsents- või halogeenvalguse) 
käes või otsese päikesevalguse käes kasutades töötada halvemini.

TÄHTIS! Nii Laser Battle Hunter kui ka kaugjuhtimispult kasutavad mängurežiimil olles 
palju energiat isegi siis, kui nendega ei mängita (näidiku tuled põlevad/vilguvad).
Patareide tühjenemise vältimiseks lülita palun mõlemad pärast mängimist välja (asendisse 
"OFF", kus näidiku tuled on kustu).

TÄHTIS! EPILEPSIA HOIATUS!
Palun loe see enne toote kasutamist või lastele mängimiseks andmist läbi.
Mõnel inimesel võib vilkuvate tulede tõttu või teatud igapäevaelu tingimustega kokku 
puutudes tekkida epilepsiahoog või teadvusekaotus. Neil inimestel on selle toote tulesid 
vaadates oht, et tekivad krambihood. Seda ka siis, kui inimesel ei ole varasemaid 
meditsiinilisi probleeme või epilepsia kogemust olnud. Kui Sinul või mõnel Sinu pereliikmel 
on vilkuvate tulede käes kunagi ilmnenud epilepsia sümptomeid, peate enne selle või mõne 
muu sarnase toote kasutamist arstiga nõu pidama.

TÄHELEPANU! Kui mänguüksused puutuvad kokku väga staatilise keskkonnaga, olles 
näiteks arvutimonitori või televiisori läheduses, on väike võimalus, et toode töötab valesti. 
Salvestatud andmed võivad kaduma minna ja seadmed ei pruugi korralikult töötada. 
Algseadete taastamiseks lülita üksused VÄLJA (asend "OFF"), seejärel võta patareid välja ja 
pane need tagasi, tagades, et polaarsus on õige. Pane mäng juhendis näidatud samme 
järgides uuesti tööle.

Ei kasuta LASERIT. Infrapunane kiir EI ole nähtav.

Hoiatus! Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Väikesed osad - lämbumisoht.

Importija: Anvol OÜ, Kaldase tee 4, 
Maardu 74114, 
tel. +372 6388100 
www.anvol.eu

ALUSTA SIIT
Laser Battle Hunter

1. Lükka lüliti "INDOOR/OFF/OUTDOOR" asendisse 
"OFF" (välja lülitatud).

2. Tee patareipesa kaas lahti, keerates kruvi 
vastupäeva, ja sisesta viis 1,5 V AA-tüüpi 
patareid (ei kuulu komplekti), jälgides, et paned 
need õiget pidi.

3. Pane patareipesa kaas tagasi ja keera kruvi 
päripäeva kinni.

1. Lükka lüliti "ON/OFF/AUTO" asendisse "OFF" 
(välja lülitatud).

2. Tee patareipesa kaas lahti, keerates kruvi 
vastupäeva.

3. Sisesta kaks 1,5 V AA-tüüpi patareid (ei kuulu 
komplekti), jälgides, et paned need õiget 
pidi.

4. Pane patareipesa kaas tagasi ja keera 
kruvi päripäeva kinni.
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Pult
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ÜHENDA PULT AUTOGA

NB! Iseliikumise lüliti asend
Vt juhiseid lk 8.

NB! Toarežiimil on rünnaku 
ulatus väiksem, et signaal 
vähem peegelduks.

LED-tuli

2 Lülita Laser Battle Hunter sisse.
Otsusta, kas tahad Laser Battle Hunterit kasutada 

toas või väljas. Lükka lüliti vastavalt asendisse 
"INDOOR" (toas) või "OUTDOOR" (väljas).

1 Lülita pult sisse:
lükka lüliti "ON/OFF/AUTO" 

asendisse "ON" (sisse lülitatud).

3 Oota, kuni LED-tuli enam ei 
vilgu. Seejärel kuuled 
töölehakkamise heli.

Korda sama ka teise puldiga, et 
ühendada see teise Laser 
Battle Hunteri autoga (kokku 
võib korraga kasutada kuni 8 
Laser Battle Hunterit).

TAVALINE SÕIT / TAVALINE TIIRUTAMINE

Tiir paremale

Edasi

Tagasi

Tiir vasakule

TAVALINE LIBISEMINE

Libista vasakule Libista paremale

KEERULISEMAD LIIGUTUSED

Tagasi liikudes parempööre

Edasi liikudes vasakpööre

Edasi liikudes parempööre

Tagasi liikudes vasakpööre

KUIDAS RÜNNATA?

Et kaitsta oma Laser Battle 
Hunterit, pööra ta vastase 
poole.

Ründa selja tagant.

Infrapunase laseri laskeulatus erineb sõltuvalt sellest, kui palju on autode tegutsemisalal 
valgust. Mida tugevam on valgus (nt kas toas või väljas otsese päikesevalguse käes), seda 
väiksem on laskeluatus. Tugeva valguse käes püüa laskmiseks teisele lähemale sõita, et 
vastase pihta saadetud lask oleks võimalikult võimas.

Es
io

sa
 ja

 küljed on ohutud alad

Sihi vastase Laser
Battle Hunteri tagaosa.

Rünnakuala

KES VÕIDAB?

Pihta saades Laser Battle Hunter väriseb, 
teeb plahvatuse heli ja kuuled hoiatuse häält. 
Pihtalaskude arvu näitab see, mitu korda 
hoiatuse hääl kostub.

Uue mängu alustamiseks pärast 
3 PIHTALASKU vajuta kolme 
nuppu ("Left Slide" (libista 
vasakule) / "Right Slide" (libista 
paremale) / "Fire" (lase)) ja hoia 
neid 3 sekundit all, kuni kostub 
töölehakkamise heli.

1 2 3SIHI LASE PIHTAS

Laskmiseks vajuta nuppu "FIRE".

Lükka nuppu.

VÕIDUKS ON 
VAJA 3 

PIHTALASKU!

VÕIDUKS ON 
VAJA 3 

PIHTALASKU!

ISELIIKUMISE REŽIIM
Iseliikumise režiim muudab ühe Laser Battle Hunteri üheks minutiks liikuvaks märklauaks.

Väike ala: umbes 0,9 m
Keskmine ala: umbes 2,7 m

Suur ala: umbes 4,6 m
(Alade suurused on sõltuvalt pinnast erinevad.)

Võta üks pult ja üks Laser Battle Hunter ning pane 
nad kõigepealt tööle ("ON"). Vt lk 2.

a Võta veel üks 
komplekt.Lükka puldi 
lüliti 
"ON/OFF/
AUTO" 
asendisse 
"AUTO".

B Lükka Laser Battle Hunteri 
lüliti “INDOOR/OFF/OUTDOOR” 
kas asendisse 
"INDOOR" (toas) 
või "OUTDOOR" 
(väljas).
Vt lk 2.

E  ISELIIKUMISE REŽIIMI TÖÖLEPANEMINE (VÕI PEATAMINE) 
pärast sõiduala suuruse valimist
Iseliikumise režiimi alustamiseks (või peatamiseks) vajuta 
iseliikumise režiimil oleva auto puldil nuppu "Fire" (lase).
Iseliikuv Laser Battle Hunter sõidab ühe minuti.
Kasuta tavarežiimil ("ON") Laser Battle Hunterit ja lase iseliikuvat 
Laser Battle Hunterit võimalikult palju kordi, sest peale 
ringiliikumise see ka tulistab sind iseseisvalt.

C  Oota, kuni LED-tuli enam ei vilgu. Seejärel kuuled 
piiksu. Kui kuuled ühte piiksu, liigub auto väikesel alal 
 (Small Patrol Range).

Sõiduala valimiseks kasuta 
libistamise nuppe (vasakule – 
väiksemaks,
paremale – suuremaks). Piiksude 
arv näitab, kui suur sõiduala on 
parasjagu valitud. Vaata selle kohta 
lähemalt punktist D.

Iseliikuv Laser Battle Hunter jääb minutise sõidu järel 
seisma ja sellest kostuvad piiksud, mis näitavad, mitu 
korda said iseliikuvale Laser Battle Hunterile pihta.
Kui tahad uuesti mängida, vajuta iseliikuva 
Laser Battle Hunteri puldil nuppu "FIRE" (lase) 
ja korda tehtut.

P U N K T I A R V E S T U S

1 
2

Väike sõiduala (Small Patrol Range - 
vaikimisi) Kostub 1 piiks.

Keskmine sõiduala (Medium Patrol 
Range) Kostub 2 piiksu.

Suur sõiduala (Large Patrol Range) 
Kostub 3 piiksu.

SÕIDUALADD  

Autode jaoks on 
olemas 3 sõiduala 
suurust.

KAUNISTAMINE

S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Kasuta kõiki S-iga numbreid Shadow' 
kaunistamiseks ja R-iga numbreid Reaperi 
kaunistamiseks.
Pane sobiv kuju ja number õigesse kohta.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

Saad autod teha 
personaalsemaks, kasutades 

numbreid, tähti ja teisi 
lisakleepse.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE / VIHJE
Probleem / küsimus

Pult ei läinud tööle või 
see ei tööta õigesti.

Laser Battle Hunter ei 
läinud tööle või see ei 
tööta õigesti.

Pult ja Laser Battle 
Hunter ei saanud 
omavahel ühendust.

Laser Battle Hunteri 
LED-tuli vilgub 
aeglaselt ja autot ei saa 
juhtida.

Auto ei drifti.

Lahendus / vihje

Tõenäoliselt on patareid kasutamiseks liiga tühjad. 
Sisesta 2 uut AA-tüüpi leelispatareid. Veendu, et lükkad 
nupu "ON/OFF/AUTO" kas asendisse "ON" (sisse 
lülitatud) või "AUTO" (iseliikumise režiim).

Tõenäoliselt on patareid kasutamiseks liiga tühjad. 
Sisesta 5 uut AA-tüüpi leelispatareid. Veendu, et lükkad 
nupu "INDOOR/OFF/OUTDOOR" kas asendisse 
"INDOOR" (toas) või "OUTDOOR" (väljas).
Patareid on sisestatud vale pidi. Kontrolli märgistusi + ja 
–, veendumaks, et patareid on sisestatud õiget pidi.

Pane nad teineteisele lähemale. Püüa neid ühendada 
teistest elektroonikaseadmetest või internetiruuterist 
eemal ja proovi uuesti.

Laser Battle Hunter sai 3 korda pihta ja kaotas lahingu. 
Vajuta nuppe "Slide Left" (libista vasakule), "Slide Right" 
(libista paremale) ja "Fire" (lase) ja hoia neid all 3 
sekundit, kuni kuuled töölehakkamise heli (vt lk 7).

Mõnel pinnal on driftimine lihtsam kui mujal - mida 
siledam on pind, seda lihtsam on driftida.

KIIRED NÕUANDED
Kui auto patareid hakkavad tühjaks 
saama, võib juhtuda, et mõni funktsioon 
ei tööta või auto muutub aeglaseks. On 
aeg patareid välja vahetada.
Kui auto sõidab liiga kaugele, ei tööta see 
korralikult.
Ära sõida autoga liiva ega muru sees ega 
läbi vee või lume.
Ära hoia autot kuumaallika lähedal ega 
otsese päikesevalguse käes. Autot hoiule 
pannes lülita alati lülitid välja ja võta kõik 
patareid välja.
 
PUHASTAMINE
Auto ja puldi puhastamiseks pühi neilt 
liigne mustus maha. Võta enne patareid 
välja.
Pühi autot ja pulti märja lapiga, kasutades 
puhast vett. Seejärel pühi need kuivaks.
ÄRA KASTA AUTOT EGA PULTI VETTE ega 
PUHASTA NEID MIS TAHES KEMIKAALIGA. 
Lase autol ja puldil enne patareilaekasse 
patareide tagasipanemist täielikult 
kuivada.

TÄHTIS! ET PATAREID PEAKSID VÕIMALIKULT KAUA VASTU, LÜLITA NII AUTO KUI 
KA PULT VÄLJA, KUI SA NENDEGA EI MÄNGI.

EST VAJUTA 
VASAKUT VÕI 

PAREMAT 
NUPPU

Sihi vastase 
Laser Battle 

Hunteri 
tagaosa.

Kaitse esiosa ja 
külgedega.



KÄY TTÖOHJE
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KATSO OPETUSVIDEO: 
https://vr-entertain.com 

klikkaa SUPPORT

Valmistaja Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

Kaikki oikeudet pidätetään. VALMISTETTU KIINASSA

33298

TUOTE JA SEN YKSITYISKOHDAT VOIVAT POIKETA PAKKAUKSESSA ESITETYISTÄ. 

Molemmat radio-ohjaimet

Paristojen turvallisuusohjeet
Tärkeää! Aikuisen tulee vaihtaa paristot. Älä yritä ladata 
paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Ladattavat paristot 
tulee aina ladata aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot tulee 
poistaa lelusta ennen lataamista. Älä yhdistele eri 
paristotyyppejä äläkä uusia ja vanhoja paristoja. Tarkista, että 
asennat paristojen navat (+/-) oikein. Poista tyhjät paristot 
lelusta. Vältä oikosulkuja. Suositellaan käytettäväksi 
alkaliparistoja. Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja 
samanaikaisesti.  Älä yhdistä alkali-, ruskohiiliparistoja tai 
ladattavia paristoja keskenään. Säilytä nämä tiedot myöhempää 
tarvetta varten. Poista paristot tuotteesta ennen pidempiaikaista 
varastointia.

Genesis Industries Ltd. vakuuttaa, että tämä radiolaite on valmistettu 
direktiivin 2014/53/EC olennaisten vaatimusten ja säännösten 
mukaisesti. Todistuksen tästä voi ladata osoitteesta 
www.certaccess.com/G33298.pdf.

Turvallisuusohjeet
ÄLÄ KOSKAAN kohdista infrapunavaloa silmiin! ÄLÄ KOSKAAN leiki 
autolla ajoteillä! ÄLÄ nosta autoa, kun se liikkuu. Vältä yhteentörmäystä 
seiniin tai muihin koviin pintoihin. Pidä sormet, hiukset ja löysät vaatteet 
poissa renkaiden ja pyörännapojen läheisyydestä, kun auton 
virtakatkaisija on ON-asennossa. Aikuisen valvontaa suositellaan autoa 
käytettäessä. Poista paristot autosta, kun se ei ole käytössä, jotta se ei 
käynnistyisi vahingossa. Auton pinta voi kuumentua ja aiheuttaa 
palovammoja, jos auton sähköosat kastuvat. Älä käytä autoa vedessä tai 
lumessa. 

Taajuus: 2,407–2,478 GHz
Enimmäislähetysteho:
Radio-ohjain: -2,75 dBm
Auto: -2,88 dBm

Molemmat Laser Battle Hunter -autot HUOM! KÄYTTÖTULOKSEEN VOIVAT VAIKUTTAA YMPÄRILLÄ OLEVAT RAKENTEET
JA LAITTEET. KÄYTTÄJÄ EI SAA MUUTTAA TAI MODIFIOIDA LAITETTA, KOSKA
MUKAUTTAMINEN POISTAA KÄYTTÄJÄN OIKEUDEN KÄYTTÄÄ TÄTÄ LAITETTA.
TUOTTEEN SUORITUSKYKY JA KÄYTTÖALUE PIENENEE
VOIMAKKAAN RADIOAALTO-KENTÄN JA/TAI KIRKKAAN VALON VAIKUTUKSESSA.
 
TÄRKEÄ HUOMIO: Tuotteen toiminta voi heikentyä, kun sitä käytetään kirkkaasti 
valaistussa tilassa (esim. loisteputkien tai halogeenilamppujen valossa) tai suorassa 
auringonvalossa.

TÄRKEÄÄ:  Sekä Laser Battle Hunter -auto että radio-ohjain kuluttavat paljon virtaa, vaikka 
niitä ei käytettäisi, kun ne ovat käyttötilassa (huomiovalo palaa/vilkkuu). Sammuta yksiköt 
(merkkivalo poissa päältä) leikkimisen jälkeen välttääksesi paristojen tyhjenemistä. 

TÄRKEÄÄ: EPILEPSIA VAROITUS!
Lue varoitukset ennen tuotteen käyttämistä tai tuotteen antamista lapsen käyttöön.
Jotkut ihmiset saattavat altistua epilepsiakohtaukselle tai tajunnan menetykselle 
altistuessaan vilkkuville valoille tai tietyille jokapäiväisen elämän olosuhteille. Tällaisilla 
henkilöillä voi olla riski epilepsiakohtaukseen, kun hän katsoo tämän tuotteen vilkkuvia 
valoja. Altistuminen voi tapahtua, vaikka henkilöllä ei koskaan aikaisemmin olisi ollut 
aikaisempia lääketieteellisiä ongelmia tai epilepsiaa. Jos sinulla tai perheenjäsenelläsi on 
koskaan aikaisemmin ollut epileptisiä oireita altistuessa välkkyville valoille, ota yhteyttä 
lääkäriisi ennen tämän tai muun vastaavan tuotteen käyttöä.

HUOM! Jos peliyksiköt altistuvat voimakkaalle staattiselle sähkövaraukselle, kuten 
näyttöruuduille tai televisiolle, on olemassa pieni mahdollisuus, että tuote ei toimi kuten 
pitäisi. Kaikki tallennetut tiedot voivat kadota ja yksiköt eivät toimi oikein. Resetoimiseksi 
kytke yksiköt pois päältä, poista sitten paristot ja aseta ne takaisin paikoilleen varmistaen, 
että napaisuutta noudatetaan. Käynnistä tuote uudelleen seuraamalla ohjeita.

Tuote ei käytä LASERIA. Infrapunasäde on NÄKYMÄTÖN.

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia. Tukehtumisvaara.

ALOITA TÄSTÄ
Laser Battle Hunter -auto

1. Liu'uta "INDOOR/OFF/OUTDOOR"-katkaisija 
OFF-asentoon

2. Avaa paristolokeron kansi kiertämällä ruuveja 
vastapäivään ja aseta 5 x 1,5 V AA-paristoa (eivät 
sisälly pakkaukseen) paikoilleen. Varmista, että 
paristojen navat ovat oikein päin.

3. Kiinnitä paristolokeron kansi takaisin 
kiristämällä ruuvit myötäpäivään.

1. Käännä "ON/OFF/AUTO"-katkaisija 
OFF-asentoon

2. Avaa paristolokeron kansi kiertämällä ruuveja 
vastapäivään.

3. Aseta 2 x 1,5 V AA-paristoa (eivät sisälly 
pakkaukseen) paikoilleen. Varmista, että 
paristojen navat ovat oikein päin.

4. Kiinnitä paristolokeron kansi takaisin 
kiristämällä ruuvit myötäpäivään.
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Radio-ohjain

���� ������

RADIO-OHJAIMEN SYNKRONOINTI

HUOM! Autonomisen ajotilan 
katkaisijan asento
Katso ohjeet sivulta 8

HUOM! Hyökkäysetäisyys 
pienenee INDOOR-tilassa 
signaalin heijastumisen 
minimoimiseksi.

LED-valo

2 Laita Laser Battle Hunter -auto päälle: Päätä 
käytätkö autoa sisällä vai ulkona. Liu'uta 
katkaisija INDOOR (sisällä) tai OUTDOOR 
(ulkona) asentoon.

1 Laita radio-ohjain päälle: Liu'uta 
"ON/OFF/AUTO"-katkaisija 
ON-asentoon

3 Odota, että LED-valo lopettaa 
vilkkumisen ja kuulet 
käynnistysäänen.

Toista synkronoidaksesi toinen 
radio-ohjain toisen Laser 
Battle Hunter -auton kanssa 
(enintään 8 Laser Battle 
Hunter -autoa)

Ajaminen/kääntyminen

Käänny oikealle

Eteenpäin

Peruuta

Käänny vasemmalle

Liukuminen

Liu'u vasemmalle Liu'u oikealle

Edistyneet liikkeet

Taaksepäin ja oikealle

Eteenpäin ja vasemmalle

Eteenpäin ja oikealle

Taaksepäin ja vasemmalle

HYÖKKÄÄMINEN

Käänny vastustajan 
suuntaan puolustaaksesi 
Laser Battle Hunter -autoa

Hyökkäys takaa

Infrapuna-aseen kantomatka riippuu valaistusolosuhteista. Mitä kirkkaampi valaistus (kuten 
suora auringonvalo sisällä tai ulkona), sitä lyhyempi kantomatka. Kirkkaassa valossa pyri 
pääsemään mahdollisimman lähelle vastustajaa, saadaksesi voimakkaamman osuman.

Ed
es

sä
 +

 si

vuilla ovat turvavyöhykkeet

Tähtää vastustajan Laser
Battle Hunter -auton takaosaan

Hyökkäysalue

MITEN VOITAT

Osuman jälkeen Laser Battle Hunter -auto 
tärisee räjähdysäänten saattelemana ja 
kuulet merkkiäänen. Merkkiäänien määrä 
kertoo, kuinka monta osumaa auto on 
saanut.

Nollataksesi osumat ja 
pelataksesi uudestaan 3 osuman 
jälkeen: Pidä kolmea nappulaa 
alhaalla samanaikaisesti (liu'u 
vasemmalle/liu'u oikealle/Fire) 
kolmen sekunnin ajan, kunnes 
kuulet käynnistysäänen.

1 2 3TÄHTÄÄ AMMU OSU

Paina FIRE-nappulaa ampuaksesi

liu'utus nappulat

3 OSUMAA 
VOITTOON!
3 OSUMAA 
VOITTOON!

AUTONOMINEN AJOTILA
Autonominen ajotila tekee 1 Laser Battle Hunter -autosta liikkuvan kohteen 1 minuutiksi

Pieni partiointialue: n. 0,9 m 
Keskikokoinen partiointialue: n. 2,73 m 

Suuri partiointialue: n. 4,6 m 
(Alueen koko vaihtelee eri alustoilla)

Ota yksi radio-ohjain ja yksi Laser Battle Hunter -auto 
ja laita molemmat ON-asentoon (katso sivu 2).

a Ota toinen pari.
Liu'uta radio-ohjaimen 
“ON/OFF/
AUTO”-
kytkin 
AUTO-
asentoon

B Liu'uta Laser Battle Hunter -auton 
"INDOOR/OFF/OUTDOOR"-kytkin 
kohtaan 
INDOOR tai 
OUTDOOR 
(katso sivu 2).

E  Valittuasi partiointialueen ja  ALOITTAAKSESI tai 
(LOPETTAAKSESI) AUTO-tilan, paina FIRE-nappulaa AUTO-tilassa 
olevan auton radio-ohjaimesta aloittaaksesi (tai lopettaaksesi) 
autonomisen tilan. Autonomisessa tilassa oleva Laser Battle Hunter 
toimii 1 minuutin. Käytä ON-tilassa olevaa Laser Battle Hunter 
-autoa ampuaksesi autonomisessa tilassa olevaa Laser Battle 
Hunter-autoa niin monta kertaa kuin mahdollista samalla kun se 
liikkuu ja yrittää automaattisesti ampua sinun autoasi.

C  Odota, että LED-valo lopettaa vilkkumisen ja kuulet 
piip-äänen. Auto on oletuksena pienen partiointialueen 
tilassa.

Aseta partiointialue käyttämällä 
liu´utus-nappuloita (vasen - 
pienentää, oikea - suurentaa). 
Piip-äänien lukumäärä kertoo 
partiointialueen suuruuden. Katso 
yksityiskohdat kohdasta D.

Autonomiseen tilaan ohjelmoitu Laser Battle Hunter 
-auto pysähtyy 1 minuutin jälkeen. Se päästää 
piip-ääniä, joiden määrä = montako kertaa siihen on 
osuttu. Pelataksesi uudestaan: Paina sen Laser 
Battle Hunter -auton radio-ohjaimen 
FIRE-nappulaa, joka oli ohjelmoitu 
autonomiseen tilaan ja toista prosessi.

P I S T E E T

1 
2

Pieni partiointialue (oletusasetus) 
Kuulet 1 piip-äänen.

Keskikokoinen partiointialue  
Kuulet 2 piip-ääntä.

Suuri partiointialue  
Kuulet 3 piip-ääntä.

PARTIOINTIALUEETD  

On olemassa 3 
automaattista 
partiointialuetta.

KORISTELU

S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Käytä kaikki S-kirjaimella alkavat tarrat 
Shadowiin ja R-kirjaimella alkavat Reaperiin. 
Yhdistä tarra ja koodi oikeaan kohtaan 
autossa.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

Numeroita, kirjaimia ja muita 
ylimääräisiä tarroja voi käyttää 

auton lisäkoristelemiseen.

VIANMÄÄRITYS / VIHJE 
Ongelma / Kysymys

Radio-ohjain ei mene 
päälle tai ei toimi 
kunnolla

Laser Battle Hunter 
-auto ei mene päälle 
tai ei toimi kunnolla

Radio-ohjainta ei voi 
parittaa Laser Battle 
Hunter -auton kanssa.

Laser Battle Hunter 
-auton LED-valo 
vilkkuu hitaasti ja sitä 
ei voi kontrolloida

Driftaus ei toimi.

Ratkaisu / Vihje

Todennäköisesti pattereissa ei ole tarpeeksi virtaa. 
Vaihda radio-ohjaimeen 2 uutta AA-alkaliparistoa. 
Varmista, että ON/OFF/AUTO-katkaisija on joko 
asennossa ON tai AUTO.

Todennäköisesti pattereissa ei ole tarpeeksi virtaa. 
Vaihda autoon 5 uutta AA-alkaliparistoa. Varmista, että 
INDOOR/OFF/OUTDOOR-katkaisija on joko kohdassa 
INDOOR (sisällä) tai OUTDOOR (ulkona). Paristot on 
asennettu väärin. Varmista + ja - merkeistä, että paristot 
on asennettu oikein päin.

Tuo ne lähemmäs toisiaan. Yritä parittaa ne uudelleen 
kauempana muista sähkölaitteista tai reitittimistä.

Laser Battle Hunter -auto on saanut 3 osumaa ja 
hävinnyt taistelun. Paina ja pidä alhaalla Liu'u 
vasemmalle, Liu'u oikealle ja Fire -nappuloita 3 sekuntia, 
kunnes kuulet käynnistysäänen (katso sivu 7).

Joillakin pinnoilla driftaaminen on helpompaa kuin 
toisilla - mitä sileämpi pinta, sitä helpompi driftata.

VINKIT
Kun auton virta alkaa olla vähissä, sen 
toiminnot voivat kadota. On aika vaihtaa 
paristot. Jos auto kulkeutuu liian kauas, 
se ei toimi kunnolla. Älä aja autoa 
hiekassa tai veden, lumen tai nurmikon 
läpi. Älä varastoi autoa lämmönlähteen 
lähellä tai suorassa auringonvalossa. 
Käännä katkaisijat aina OFF-asentoon ja 
poista kaikki paristot varastoinnin ajaksi.
 
PUHDISTUSOHJEET
Pyyhi irtonainen lika pois autosta ja 
radio-ohjaimesta. Poista ensin paristot. 
Pyyhi auto ja radio-ohjain puhtaaseen 
veteen kostutetulla liinalla. Kuivaa sen 
jälkeen pyyhkimällä. ÄLÄ UPOTA VETEEN, 
ÄLÄKÄ PUHDISTA AUTOA TAI 
RADIO-OHJAINTA MILLÄÄN 
KEMIKAALILLA. Anna auton ja 
radio-ohjaimen kuivua kokonaan ennen 
kuin laitat paristot takaisin.

TÄRKEÄÄ! PIDENTÄÄKSESI PARISTOJEN KÄYTTÖIKÄÄ, KÄÄNNÄ VIRTA POIS 
SEKÄ RADIO-OHJAIMESTA ETTÄ AUTOSTA, KUN NE EIVÄT OLE KÄYTÖSSÄ.

FIN Paina vasenta 
tai oikeaa 
nappulaa

Tähtää tähän 
kohtaan 

vastustajan 
Laser Battle 

Hunter -auton 
takaosassa

Puolusta sivuilla 
ja etuosalla 

SUOSITELTAVAA 
KÄYTTÄÄ 
ALKALIPARISTOJA. 
2 AA-PARISTOA (EIVÄT 
SISÄLLY PAKKAUKSEEN)

SUOSITELTAVAA 
KÄYTTÄÄ 
ALKALIPARISTOJA. 
5 AA-PARISTOA (EIVÄT 
SISÄLLY PAKKAUKSEEN)

Maahantuoja: Anvol Oy, Urho Kekkosen 
katu 4-6E, 00100 Helsinki, Finland,
email: asiakaspalvelu@anvol.eu
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Ražoja Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

Visas tiesības aizsargātas. RAŽOTS ĶĪNĀ
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SATURS UN SPECIFIKĀCIJAS VAR ATŠĶIRTIES NO ATTĒLOS REDZAMĀ.

Katrai tālvadības pultij

Norādījumi par bateriju lietošanu
Svarīgi! Baterijas nomainīt drīkst tikai pieaugušie.
Aizliegts uzlādēt neuzlādējamās baterijas.
Uzlādējamās baterijas atļauts uzlādēt tikai pieaugušā uzraudzībā.
Pirms uzlādēšanas izņemiet uzlādējamās baterijas no rotaļlietas.
Vienlaikus nelietojiet dažāda tipa baterijas vai jaunas un vecas baterijas.
Ievietojiet baterijas, ievērojot to polaritāti.
Izlietotās baterijas ir jāizņem no rotaļlietas.
Nepieļaujiet barošanas spaiļu īssavienojumu.
Ieteicams izmantot sārma baterijas.
Vienlaikus nelietojiet vecas un jaunas baterijas.
Vienlaikus nelietojiet sārma, standarta (oglekļa-cinka) vai uzlādējamās baterijas.
Saglabājiet šo informāciju turpmākai uzziņai.
Pirms ilgstoša uzglabāšanas perioda izņemiet baterija no rotaļlietas.           
Ar šo Genesis Industries Ltd. apliecina, ka šī radioierīce ir ražota 
saskaņā ar Direktīvas 2014/53/EK būtiskajām prasībām un citiem ar to 
saistītajiem noteikumiem. Atbilstības deklarācijas ir pieejama vietnē 
www.certaccess.com/G33298.pdf          
Padomi par drošību
Infrasarkano gaismu nekādā gadījumā NEDRĪKST tēmēt acīs!
NELIETOJIET automašīnu uz ielas!
NECELIET automašīnu, kamēr tā ir kustībā.
Nepieļaujiet sadursmes ar sienām vai cietām virsmām.
Kad automašīnas slēdzis ir ieslēgtā pozīcijā ON, turiet rokas, matus un 
brīvu apģērbu drošā attālumā no riepām un riteņu rumbām.
Automašīnas lietošanas laikā ir ieteicama pieaugušo uzraudzība.
Lai izvairītos no nejaušas darbības, izņemiet visas baterijas, kad ierīces 
netiek lietotas.
Virsmas var sakarst un izraisīt apdegumus, ja elektronika samirkst. 
Neļaujiet transportlīdzeklim braukt caur ūdeni vai sniegu.       
Frekvence: 2,407-2,478GHz
Maks. pārraidītā jauda:
Vadības pults: -2,75dBm
Automašīna: -2,88dBm

Katrai automašīnai Laser Battle Hunter PIEZĪME: DARBĪBAS SNIEGUMU VAR IETEKMĒT APKĀRTĒJĀS KONSTRUKCIJAS UN 
IEKĀRTAS. LIETOTĀJS NEDRĪKST MAINĪT UN PĀRVEIDOT IEKĀRTU, JO IEJAUKŠANĀS 
ANULĒS LIETOTĀJA TIESĪBAS IZMANTOT ŠO IEKĀRTU. IERĪCES VEIKTSPĒJA UN DARBĪBAS 
DIAPAZONS PAZEMINĀSIES SPĒCĪGA RADIOFREKVENČU LAUKA IEDARBĪBĀ UN/VAI 
SPILGTĀ GAISMĀ.
 
SVARĪGA PIEZĪME: Ierīces darbība var tikt traucēta, ja to lieto spilgtā iekšējā apgaismojumā 
(piemēram, �uorescējošā vai halogēna) vai spilgtā, tiešā saules gaismā.

SVARĪGI: Gan automašīnai Laser Battle Hunter, gan tālvadības pultij rotaļāšanās režīmā 
(indikators deg/mirgo) ir liels enerģijas patēriņš arī tad, ja tās netiek lietotas.
Lai taupītu bateriju enerģiju, pēc rotaļāšanās izslēdziet ierīces (indikators nedeg).

SVARĪGI: BRĪDINĀJUMS PAR EPILEPSIJU!
Lūdzu, izlasiet pirms šī izstrādājuma lietošanas vai došanas bērniem.
Dažiem cilvēkiem pēc pakļaušanas mirgojošu gaismu iedarbībai vai atsevišķos ikdienas dzīves 
apstākļos var rasties epilepsijas lēkmes vai samaņas zudums. Skatoties šā izstrādājuma 
gaismiņās, šādām personām var rasties lēkme. Tas var notikt arī tad, ja iepriekš nav bijušas 
medicīniskas problēmas vai pieredze ar epilepsiju. Ja jums vai jūsu ģimenes loceklim kādreiz ir 
bijuši epilepsijas simptomi pēc pakļaušanas mirgojošu gaismu iedarbībai, tad pirms šī vai cita 
līdzīga izstrādājuma lietošanas ir jākonsultējas ar ārstu.

UZMANĪBU! Ja rotaļlietas tiek pakļautas videi ar augstu statisko elektrību, piemēram, monitora 
ekrānam vai televizoram, pastāv neliela iespēja, ka ierīcei var rasties darbības traucējumi. Visi 
saglabātie dati var tikt zaudēti, un ierīces var nedarboties pareizi. Lai atiestatītu, izslēdziet 
ierīces, pēc tam izņemiet un atkal ievietojiet baterijas, ievērojot pareizu polaritāti. Atsāciet 
spēli, veicot instrukcijā norādītās darbības.

Neizmanto LĀZERU. Infrasarkanais stars NAV redzams.

Brīdinājums! Nav piemērots bērniem, kuri ir jaunāki par 36 mēnešiem. 
Mazas detaļas - aizrīšanās risks.

SĀCIET ŠEIT
Automašīna Laser Battle Hunter

1. Pārslēdziet INDOOR/OFF/OUTDOOR slēdzi 
izslēgtā pozīcijā OFF.

2. Atveriet bateriju nodalījuma vāciņu, atskrūvējot 
skrūvi (pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam) un ievietojiet 5×1,5V AA baterijas 
(nav iekļautas), ievērojot pareizo polaritāti.

3. Uzstādiet vietā bateriju nodalījuma vāciņu, 
pievelkot skrūvi (pulksteņrādītāju kustības 
virzienā).

1. Pārslēdziet ON/OFF/AUTO slēdzi izslēgtā 
pozīcijā OFF.

2. Atveriet bateriju nodalījumu, atskrūvējot skrūvi 
pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam.

3. Ievietojiet 2×1,5V AA baterijas (nav iekļautas), 
ievērojot pareizo polaritāti.

4. Uzstādiet vietā bateriju nodalījuma 
vāciņu, pievelkot skrūvi 
pulksteņrādītāju kustības virzienā.

TELPĀS/IZSL./ĀRPUS TELPĀM (INDOOR/OFF/OUTOOR)

���
Ē�� ����Ē��

Vadības pults

ATVĒRT AIZVĒRT

SINHRONIZĒJIET VADĪBAS PULTI

PIEZĪME: režīmu Autonomais 
Braukšana slēdža atrašanās 
vieta
Norādījumus skatiet 8. lpp.

Piezīme: Uzbrukuma 
diapazons tiks samazināt 
režīmā TELPĀS, lai samazinā-
tu signāla atstarošanu.

LED apgaismojums

2  Ieslēdziet automašīnu Laser Battle Hunter:
· Noskaidrojiet, vai automašīna Laser Battle Hunter tiks 
izmantota telpās vai ārpus tām. Pārslēdziet slēdzi pozīcijā 
INDOOR vai OUTDOOR.

1 Ieslēdziet vadības pulti 
Pārslēdziet ON/OFF/AUTO 
slēdzi ieslēgtā pozīcijā ON.

3 Pagaidiet, līdz LED 
apgaismojums pārstās mirgot. 
Atskanēs ieslēgšanas skaņa.

Atkārtojiet sinhronizācijas 
procedūru otrai pultij ar otru 
automašīnu Laser Battle Hunter
(līdz par 8 automašīnām Laser 
Battle Hunters)

PAMATLĪMEŅA BRAUKŠANA/PAMATLĪMEŅA PAGRIEŠANĀS

Griezties pa labi

Uz priekšu 

Atpakaļ

Griezties pa kreisi

PAMATLĪMEŅA SLĪDĒŠANA

Slīdēt pa kreisi Slīdēt pa labi

SAREŽĢĪTĀKĀS KUSTĪBAS

Labais pagrieziens atpakaļ

Kreisais pagrieziens uz priekšu

Labais pagrieziens uz priekšu

Kreisais pagrieziens atpakaļ

KĀ UZBRUKT

Pagriezieties pret 
pretinieku, lai aizsargātu 
savu automašīnu Laser 
Battle Hunter

Uzbrūciet no aizmugures 

Infrasarkanās šaušanas attālumi mainās atkarībā no apgaismojuma apstākļiem, kādos 
darbojas transportlīdzekļi. Jo spēcīgāka gaisma (piemēram, tieša saules gaisma telpās vai 
ārpus tām), jo mazāks būs šaušanas attālums. Spēcīgā gaismā mēģiniet pietuvināties, lai 
izdarītu šāvienu un panāktu jaudīgāku trāpījumu pretiniekam.

P r
ie

kš
puse + sāni  ir  drošās zonas

Notēmējiet uz pretiniekaautomašīnas Laser Battle Hunter 

aizmuguri

Uzbrukuma zona

KĀ UZVARĒT

Pēc trāpījuma automašīna Laser Battle 
Hunter sāks vibrēt ar sprādziena skaņu un 
pēc tam atskaņos trauksmes skaņu. Uz 
trāpījumu skaitu norāda trauksmes signālu 
skaits.

Lai atiestatītu un spēlētu vēlreiz pēc
3 TRĀPĪJUMIEM: Piespiediet un trīs 
sekundes turiet trīs pogas (Slīdēt pa 
kreisi/Slīdēt pa labi/Šaut), līdz 
atskanēs ieslēgšanās skaņa.

1 2 3NOTĒMĒ ŠAUJ TRĀPI

Piespiediet šaušanas pogu FIRE, lai izšautu.

pabīdiet pogu

3 TRĀPĪJUMI 
LĪDZ UZVARAI!
3 TRĀPĪJUMI 

LĪDZ UZVARAI!

AUTONOMAIS REŽĪMS
Autonomajā režīmā 1. automašīna Laser Battle Hunter kļūst par kustīgu mērķi uz 1 minūti.

Tuvdarbības diapazons: apt. 0,9m (3 pēdas)
Vidējas darbības diapazons: apt. 2,73 m (9 pēdas)

Tāldarbības diapazons: apt. 4,6m (15 pēdas)
(Atšķiras uz dažādām virsmām)

Paņemiet vienu pulti un vienu automašīnu Laser Battle 
Hunter, pēc tam abas iestatiet ieslēgtā režīmā (skat. 2. lpp.).

a Paņemiet otru 
komplektu. Pabīdiet 

pults 
ON/OFF/ 
AUTO slēdzi 
pozīcijā 
AUTO.

B Pabīdiet automašīnas Laser Battle 
Hunter. INDOOR/OFF/OUTDOOR slēdzi 
pozīcijā TELPĀS 
vai ĀRPUS 
TELPĀM (skat. 2. 
lpp.). E  Pēc tam, kad atlasījāt kādu no darbības diapazoniem, 

IESLĒDZIET (VAI IZSLĒDZIET) AUTO REŽĪMU.
Piespiediet Auto režīmā esošās pults šaušanas pogu FIRE, lai 
ieslēgtu (vai izslēgtu) autonomo darbību.
Automašīna Laser Battle Hunter autonomajā režīmā 
darbosies 1 minūti.
Izmantojiet ieslēgtajā režīmā esošo automašīnu Laser Battle 
Hunter, lai šautu uz autonomajā režīmā esošo automašīnu 
Laser Battle Hunter pēc iespējas vairāk reižu, kamēr tā 
autonomi pārvietojas un šauj uz jums.

C  Pagaidiet, līdz LED apgaismojums beigs mirgot. 
Atskanēs skaņas signāls. Pēc noklusējuma transportlīdzeklis 
ir tuvdarbības diapazonā.

Iestatiet darbības diapazonu, 
izmantojot slīdēšanas pogas 
(kreisā – samazināt, labā 
–palielināt). Skaņas signālu skaits 
norāda uz darbības diapazona 
līmeni; skatiet D sadaļu, lai iegūtu 
plašāku informāciju. 

Autonomā automašīna Laser Battle Hunter apstāsies 
pēc 1 minūtes, tā atskaņos tik daudz skaņas signālu, 
cik reizes jūs trāpījāt autonomajai automašīnai Laser 
Battle Hunter.
Lai spēlētu vēlreiz: Piespiediet autonomās 
automašīnas Laser Battle Hunter pults 
šaušanas pogu FIRE un atkārtojiet procesu.

P U N K T U  G Ū Š A N A

1 
2

Tuvdarbības diapazons (pēc noklusējuma) 
Atskanēs 1 skaņas signāls.

Vidējas darbības diapazons  
Atskanēs 2 skaņas signāli.

Tāldarbības diapazons   
Atskanēs 3 skaņas signāli.

DARBĪBAS DIAPAZONID  

Ir 3 automātiskie 
darbības diapazoni.

DEKORĒŠANA

S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Visas uzlīmes ar „S” burtu izmantojiet automašīnai 
Shadow, bet visas uzlīmes ar „R” burtu izmantojiet 
automašīnai Reaper.
Uzlīmējiet uzlīmes atbilstoši to formai un 
numuriem.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

Ciparus, alfabēta burtus un 
papildu uzlīmes var izmantot 

transportlīdzekļa 
personalizēšanai.

PROBLĒMU NOVĒRŠANA/PADOMI
Problēma/Jautājums

Neizdevās ieslēgt pulti, vai tā 
nedarbojas pareizi

Neizdevās ieslēgt 
automašīnu Laser Battle 
Hunter, vai tā nedarbojas 
pareizi

Neizdevās savienot pārī pulti 
un automašīnu Laser Battle 
Hunter

Automašīnas Laser Battle 
Hunter LED indikatori 
turpina lēnām mirgot, un 
automašīnu nevar kontrolēt

Nenotiek driftēšana

Risinājums/Padoms

Ļoti iespējams, ka baterijas ir izlādējušās. Ievietojiet 2 jaunas AA 
sārmu baterijas. Pārliecinieties, ka ON/OFF/AUTO slēdzis ir 
ieslēgtā pozīcijā ON vai AUTO.

Ļoti iespējams, ka baterijas ir izlādējušās. Ievietojiet 5 jaunas AA 
sārmu baterijas. Pārliecinieties, ka INDOOR/OFF/OUTDOOR slēdzis 
ir pozīcijā INDOOR vai OUTDOOR.
Baterijas ir ievietotas, neievērojot pareizo polaritāti. Pārbaudiet 
apzīmējumus (+) un (-), lai pārliecinātos, ka baterijas ir pareizi 
ievietotas.

Pārvietojiet ierīces tuvāk vienu otrai. Pamēģiniet tās savienot 
pārī pietiekamā attālumā no citām elektroniskām ierīcēm vai 
interneta maršrutētāja un mēģiniet vēlreiz.

Automašīnai Laser Battle Hunter ir trāpīts 3 reizes, un tā zaudēja 
cīņu. Piespiediet un 3 sekundes turiet slīdēšanas kreiso pogu, 
slīdēšanas labo pogu un šaušanas pogu Fire, līdz atskanēs 
ieslēgšanas skaņa (skat. 7. lpp.).

Uz dažām virsmām ir vieglāk driftēt nekā uz citām. Jo gludāka 
virsma, jo vienkāršāka driftēšana.

ĀTRIE PADOMI
Ja ierīces jauda kļūs mazāka, var tikt traucētas tās 
funkcijas un veiktspēja. Ir pienācis laiks uzstādīt 
jaunas baterijas.
Ja automašīna aizbrauks pārāk tālu, tās darbība 
būs traucēta.
Nevadiet transportlīdzekli pa smiltīm, ūdeni, 
sniegu vai zāli.
Neglabājiet transportlīdzekli karstuma avotu 
tuvumā vai tiešos saules staros. Pirms nolikšanas 
glabāšanā vienmēr pārslēdziet slēdžus pozīcijā OFF 
un izņemiet visas baterijas.
 
NORĀDES PAR TĪRĪŠANU
Lai notīrītu, noslaukiet netīrumus no 
transportlīdzekļa un vadības pults. Vispirms 
izņemiet baterijas.
Noslaukiet transportlīdzekli un vadības pulti ar 
mitru drānu, izmantojot tīru ūdeni. Pēc tam 
nosusiniet.
TRANSPORTLĪDZEKLI UN PULTI NEDRĪKST 
IEGREMDĒT ŪDENĪ UN TĪRĪT AR ĶIMIKĀLIJĀM. 
Pirms bateriju ievietošanas atpakaļ bateriju 
nodalījumā ļaujiet transportlīdzeklim un pultij 
pilnībā izžūt.

SVARĪGI! LAI TAUPĪTU BATERIJU ENERĢIJU, IZSLĒDZIET GAN 
TRANSPORTLĪDZEKLI, GAN VADĪBAS PULTI, KAD AR TIEM NEROTAĻĀJAS.

LAT PIESPIEDIET 
KREISĀS VAI 

LABĀS POGAS

Notēmējiet šeit, 
uz pretinieka 
automašīnas 
Laser Battle 

Hunter aizmuguri

Aizsargājieties ar 
priekšpusi un sāniem 

IETEICAMS 
IZMANTOT SĀRMA 
BATERIJAS.
2 AA BATERIJAS 
(NAV IEKĻAUTAS)

IETEICAMS 
IZMANTOT SĀRMA 
BATERIJAS.
5 AA BATERIJAS 
(NAV IEKĻAUTAS)

Izplatītājs: SIA „Anvol”, Noliktavu iela 7, 
Dreiliņi, Stopiņu nov. LV-2130, Tālr. 
67312685, www.anvol.lv
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spauskite SUPPORT

Gamintojas Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

Visos teisės saugomos. PAGAMINTA KINIJOJE.
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TURINYS IR SAVYBĖS GALI SKIRTIS NUO PAVAIZDUOTŲ PAVEIKSLĖLIUOSE.

Kiekvienam valdymo pultui

Baterijų instrukcija
Svarbu! Baterijas turėtų keisti tik suaugusieji.
Nekraukite neįkraunamų baterijų.
Įkraunamas baterijas kraukite tik prižiūrint suaugusiesiems.
Prieš kraudami įkraunamas baterijas, išimkite jas iš žaislo.
Nemaišykite skirtingo tipo baterijų, taip pat naujų su panaudotomis.
Įdėdami baterijas, nesumaišykite poliškumo ženklų.
Išsekusias baterijas išimkite iš žaislo. 
Maitinimo gnybtai neturi sukelti trumpojo jungimo.
Rekomenduojama naudoti šarmines baterijas.
Nemaišykite senų baterijų su naujomis.
Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų baterijų.
Šią informaciją išsaugokite ateičiai.
Jei su žaislu neketinate žaisti ilgesnį laiką, išimkite iš jo baterijas.           
„Genesis Industries“ Ltd. pareiškia, kad ši radijo įranga pagaminta 
laikantis esminių direktyvos 2014/53/EC reikalavimų ir kitų susijusių 
nuostatų. Atitikties deklaracijos kopiją galima rasti 
www.certaccess.com/G33298.pd          
Saugos patarimai
Infraraudonųjų spindulių NIEKADA nenukreipkite į akis!
Su automobiliais niekada nežaiskite gatvėse!
NIEKADA nebandykite paimti važiuojančio automobilio.
Stenkitės, kad automobilis neatsitrenktų į sieną ar kietą paviršių.
Kai automobilis įjungtas, pirštus, plaukus ir laisvus drabužius laikykite 
atokiau nuo jo ratų.
Valdant automobilį, rekomenduojama suaugusiojo priežiūra. 
Kad automobilis nepradėtų veikti netikėtai, kai nežaidžiate, išimkite iš jo 
baterijas.
Paviršiai gali įkaisti ir sukelti nudegimų, jei sušlaptų žaislo elektronika. 
Su automobiliu nevažinėkite per vandenį ar sniegą.       
Dažnis: 2.407-2.478GHz
Didžiausia perdavimo galia:
Valdymo pultas: -2.75dBm
Transporto priemonė: -2.88dBm

Kiekvienam automobiliui Laser Battle Hunter PASTABA: VEIKIMĄ GALI ĮTAKOTI APLINK ESANČIOS KONSTRUKCIJOS IR ĮRANGA. 
NAUDOTOJAS NETURĖTŲ KEISTI AR PERDARYTI ĮRANGOS, NES TOKIE VEIKSMAI 
NAUDOTOJUI GALI UŽKIRSTI KELIĄ VALDYTI ĮRANGĄ. STIPRUS RADIJO DAŽNIŲ LAUKAS 
IR/ARBA RYŠKI ŠVIESA TURĖS NEIGIAMOS ĮTAKOS PRODUKTO VEIKIMUI IR VALDYMO 
DIAPAZONUI.
 
SVARBI PASTABA: naudojant ryškų apšvietimą (pvz., �uorescencinį ar halogeninį) turinčiose 
vidaus patalpose arba ryškioje tiesioginėje saulės šviesoje, produkto funkcijos gali sutrikti.

SVARBU: ir automobilis, ir valdymo pultas net ir jų nenaudojant sunaudoja daug energijos, nes 
vis dar atlieka tam tikras funkcijas (dega/mirksi indikatorių lemputės).
Pažaidę visus prietaisus išjunkite (indikatorių lemputės turi užgesti) ir taupykite baterijas. 

SVARBU: ĮSPĖJIMAS DĖL EPILEPSIJOS!
Prieš naudodamiesi šiuo produktu ar leisdami juo naudotis vaikams, perskaitykite šią 
informaciją.
Mirksinčios švieselės ar tam tikros kasdienio gyvenimo sąlygos kai kuriems žmonėms gali sukelti 
epilepsijos priepuolį. Tokiems asmenims priepuolį gali sukelti ir žiūrėjimas į šio produkto 
švieseles. Taip gali nutikti net tada, jei prieš tai nėra buvę jokių medicininių problemų ar 
epilepsijos priepuolių. Jei jums ar jūsų šeimos nariui kada nors pasireiškė mirgančių šviesų 
sukelti epilepsijos simptomai, prieš pradėdami naudotis šiuo ar kitu panašiu produktu, 
turėtumėte pasikonsultuoti su medikais. 

DĖMESIO! Jei produktas yra laikomas didelį statinį krūvį turinčioje aplinkoje, pavyzdžiui, šalia 
monitoriaus ar televizoriaus, gali sutrikti jo funkcijos. Norėdami nustatyti iš naujo, produktą 
išjunkite, tada išimkite ir iš naujo, atsižvelgdami į poliškumo ženklus, įdėkite baterijas. Sekdami 
instrukcijoje pateiktus žingsnius, iš naujo paleiskite žaidimą.

LAZERIS nenaudojamas. Infraraudonieji spinduliai yra NEMATOMI.

Įspėjimas! Netinka vaikams iki 36 mėnesių. Yra smulkių detalių. Pavojus užspringti. 

Importuotojas „Anvol“ OÜ, Kaldase 4, 
Maardu, Estija. Platintojas UAB „Anvol“, 
Savanorių pr. 178A, Vilnius. Tel. 265 36 87, 
www.anvol.lt

PRADĖKITE ČIA
Automobilis „Laser Battle Hunter“

1. Jungiklį INDOOR/OFF/OUTDOOR nustatykite į 
padėtį OFF.

2. Sukdami varžtelį prieš laikrodžio rodyklę, 
atidarykite baterijų skyrių ir, atsižvelgdami į 
poliškumo ženklus, įdėkite 5 x 1,5V AA baterijas 
(nepridedamos).

3. Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį ir pagal 
laikrodžio rodyklę prisukite varžtelį. 

1. Jungiklį ON/OFF/AUTO nustatykite į padėtį OFF.
2. Sukdami varžtelį prieš laikrodžio rodyklę, 

atidarykite baterijų skyrių.
3. Atsižvelgdami į poliškumo ženklus, įdėkite 2 × 

1,5V AA baterijas (nepridedamos).
4. Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį ir pagal 

laikrodžio rodyklę prisukite varžtelį. 

ATI
DARYTI UŽDARYTI

Valdymo pultas

ATIDARYTI UŽDARYTI

VALDYMO PULTO SINCHRONIZACIJA

PASTABA: jungiklio padėtis, 
kai pasirenkamas 
autonominis režimas
Instrukciją rasite 8 psl.

PASTABA: žaidžiant 
patalpose (INDOOR), atakos 
diapazonas bus sumažintas, 
kad sumažėtų signalo 
atspindžiai.

LED lemputė

2 Įjunkite automobilį:      
nuspręskite, ar žaisite viduje, ar lauke. Jungiklį 
nustatykite į atitinkamą padėtį – INDOOR arba 
OUTDOOR.

1  Įjunkite valdymo pultą: 
jungiklį ON/OFF/AUTO 
nustatykite į padėtį ON.

3  Palaukite, kol nustos mirksėti 
LED lemputė. Išgirsite įsijungimo 
garsą.

Pakartokite veiksmus ir kitą 
valdymo pultą susiekite su kitu 
automobiliu (vienu metu 
galima žaisti su 8 
automobiliais).

ĮPRASTAS VAŽIAVIMAS / ĮPRASTAS APSISUKIMAS

Posūkis į dešinę

Pirmyn

Atgal

Posūkis į kairę

ĮPRASTAS SLYDIMAS

Slydimas į kairę Slydimas į dešinę

SUDĖTINGESNI MANEVRAI

Posūkis į dešinę važiuojant atgal

Posūkis į kairę važiuojant pirmyn

Posūkis į dešinę važiuojant pirmyn

Posūkis į kairę važiuojant atgal

KAIP ATAKUOTI

Pasisukite į priešininką ir 
apginkite savo automobilį.

Atakuokite iš nugaros

Infraraudonųjų spindulių atstumai skiriasi priklausomai nuo aplinkos, kurioje veikia 
automobiliai, apšvietimo. Kuo ryškesnis apšvietimas (pvz., tiesioginė saulės šviesa viduje ar 
lauke), tuo trumpesnis bus šūvio atstumas. Esant ryškiam apšvietimui, stenkitės kuo labiau 
priartėti prie priešininko, kad paleistumėte į jį galingesnį šūvį.

P r
ie

ki
s  +

 šonai  yra saugios zonos

Taikykitės į priešininko 
automobilio galą

Atakos zona

KAIP LAIMĖTI

Pašautas automobilis purtysis su sprogimo 
garsu ir skleis pavojaus signalą. Signalas 
nuskambės tiek kartų, kiek buvo taiklių 
šūvių.

Norėdami žaisti dar kartą po 3 
taiklių šūvių: 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę 3 mygtukus (Slydimo į 
kairę / Slydimo į dešinę / Šūvio) ir 
išgirsite įsijungimo garsą.

1 2 3NUSITAIKYKITE ŠAUKITE PATAIKYKITE

Paspauskite mygtuką FIRE ir šaukite

slydimo mygtukas

3 TAIKLŪS 
ŠŪVIAI IR JŪS 

LAIMITE!

3 TAIKLŪS 
ŠŪVIAI IR JŪS 

LAIMITE!

AUTONOMINIS REŽIMAS
Autonominis režimas vieną automobilį 1 minutei paverčia judančiu taikiniu

Mažas diapazonas: apie 0,9 m
Vidutinis diapazonas: apie 2,73 m

Didelis diapazonas: apie 4,6 m
(Atstumas gali skirtis priklausomai nuo paviršiaus)

Paimkite vieną valdymo pultą ir vieną automobilį ir iš 
pradžių juos nustatykite į padėtį ON (žr. 2 psl.).

a paimkite kitą 
rinkinį. Valdymo pulto 

jungiklį 
ON/OFF/ 
AUTO 
nustatykite į 
padėtį AUTO.

B Automobilio jungiklį
INDOOR/OFF/OUTDOOR 
nustatykite į 
padėtį INDOOR 
arba OUTDOOR 
(žr. 2 psl.).

E  Pasirinkę diapazoną, PALEISKITE (ARBA 
SUSTABDYKITE) AUTO REŽIMĄ.
Paspauskite valdymo pulto mygtuką FIRE ir paleiskite (arba 
sustabdykite) savarankišką automobilio veikimą. 
Automobilis savarankiškai važiuos 1 minutę.
Valdykite kitą automobilį (žr. 1 žingsnį) ir kuo daugiau kartų 
stenkitės pataikyti į jus puolantį ir šaudantį autonominiu 
režimu veikiantį priešininką. 

C  Palaukite, kol nustos mirksėti LED lemputė. Išgirsite 
pyptelėjimą. Numatytasis automobilio režimas – mažo 
diapazono patrulis.

Diapazoną pasirinkite SLYDIMO 
mygtukais (kairysis – sumažinti, 
dešinysis – padidinti). Pyptelėjimų 
skaičius nurodo, kuris diapazonas 
pasirinktas. Daugiau informacijos 
skaitykite dalyje D.

Autonominiu režimu veikiantis automobilis po 1 
minutės sustos ir supypsės tiek kartų, kiek į jį 
pataikėte. 
Norėdami žaisti dar kartą: paspauskite 
autonominiu režimu veikiančio automobilio 
valdymo pulto mygtuką FIRE ir kartokite iš 
naujo. 

TA Š K Ų  S K A I Č I AV I M A S

1 
2

Mažo diapazono patrulis (numatytasis) 
Išgirsite 1 pyptelėjimą.

Vidutinio diapazono patrulis  
Išgirsite 2 pyptelėjimus.

Didelio diapazono patrulis  
Išgirsite 3 pyptelėjimus.

Patruliavimo režimaiD  

Autonominis patrulis 
turi 3 režimus.

DEKORAVIMAS

S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Raidėmis S pažymėtus lipdukus naudokite 
automobiliui SHADOW, raidėmis R – automobiliui 
REAPER. Skirtingų formų skaičiais sužymėtiems 
lipdukams parinkite teisingas vietas.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

Skaičius, raides ir papildomus 
lipdukus naudokite savo 

automobiliui suasmeninti.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS / PATARIMAI
Problema / klausimas

Valdymo pultas neįsijungia 
arba veikia netinkamai

Automobilis neįsijungia arba 
veikia netinkamai

Valdymo pultas nesusisieja 
su automobiliu

Automobilio LED lemputė 
lėtai mirksi ir jis yra 
nevaldomas

Automobilis neatlieka 
slydimo manevro

Sprendimas / patarimas

Labiausiai tikėtina, kad išseko baterijos. Įdėkite 2 x AA naujas 
šarmines baterijas. Įsitikinkite, kad jungiklis ON/OFF/AUTO 
nustatytas į padėtį ON arba AUTO.

Labiausiai tikėtina, kad išseko baterijos. Įdėkite 5 x AA naujas 
šarmines baterijas. Įsitikinkite, kad jungiklis 
INDOOR/OUTDOOR/OFF nustatytas į padėtį INDOOR arba 
OUTDOOR.
Gali būti, kad baterijos įdėtos neatsižvelgiant į poliškumo 
ženklus. Patikrinkite + ir - ženklus ir įsitikinkite, kad baterijos 
įdėtos teisingai. 

Laikykite juos arčiau vienas kito. Sąsajos procesą stenkitės atlikti 
ten, kur nėra kitų elektroninių prietaisų ar interneto 
maršrutizatorių.

Į automobilį buvo pataikyta 3 kartus, ir jis pralaimėjo mūšį. 3 
sekundes palaikykite nuspaudę 3 mygtukus (Slydimo į kairę / 
Slydimo į dešinę / Šūvio), kol išgirsite įsijungimo garsą (žr. 7 psl.).

Ant vienų paviršių slysti lengviau, ant kitų – sunkiau. Kuo 
lygesnis paviršius, tuo sklandesnis slydimas.

GREITI PATARIMAI
Kai automobilis pradeda prarasti galią, jis gali 
nebeatlikti visų funkcijų. Metas keisti baterijas. 
Jei automobilis nuvažiuos per toli, jis tinkamai 
neveiks. 
Nevažinėkite ant smėlio, sniego, žolės ar per 
vandenį. 
Automobilio nelaikykite šalia karščio šaltinių ar ant 
tiesioginės saulės. Jei neketinate žaisti ilgesnį 
laiką, jungiklius visada nustatykite į padėtį OFF ir 
išimkite visas baterijas. 
 
VALYMO INSTRUKCIJA
Nuvalykite ant automobilio ir valdymo pulto 
susikaupusį purvą. Prieš tai išimkite baterijas. 
Automobilį ir valdymo pultą valykite vandenyje 
sudrėkinta servetėle, o tada nusausinkite. 
NEMERKITE Į VANDENĮ, NEI AUTOMOBILIO, NEI 
PULTO NEVALYKITE CHEMINĖMIS MEDŽIAGOMIS. 
Prieš dėdami baterijas, automobiliui ir pultui 
leiskite iki galo išdžiūti. 

SVARBU! NORĖDAMI TAUPYTI BATERIJAS, KAI NEŽAIDŽIATE, 
AUTOMOBILĮ IR VALDYMO PULTĄ IŠJUNKITE.

LTU PASPAUSKITE 
KAIRĮJĮ ARBA 

DEŠINĮJĮ 
MYGTUKĄ

Taikykitės čia, į 
priešininko 

automobilio galą

Ginkitės priekiu ir 
šonais

REKOMENDUOJA-
MOS ŠARMINĖS 
BATERIJOS.
2 X AA BATERIJOS
(NEPRIDEDAMOS)

REKOMENDUOJA-
MOS ŠARMINĖS 
BATERIJOS.
5 X AA BATERIJOS
(NEPRIDEDAMOS)

�������/�����/��������
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Fabricat de Genesis Industries LTD.,China       
Putou Industrial Area, Huzhen Town, Boluo, Huizhou, China.

Toate drepturile rezervate. FABRICAT ÎN CHINA

33298

CONȚINUTUL ȘI DETALIILE DE DESIGN POT VARIA.

Fiecare telecomandă

FOLOSIREA ÎN SIGURANȚĂ A BATERIILOR
Atenție! Bateriile trebuie să �e instalate şi înlocuite numai de către adulţi. Se 
recomandă bateriile alcaline pentru o funcţionare optimă. Îndepărtaţi bateriile 
consumate din produs. Instalaţi bateriile în poziţiile indicate de simbolurile de 
polaritate (+ şi -). Nu folosiţi în acelaşi timp baterii alcaline, standard (carbon 
zinc) sau reîncărcabile (nichel cadmiu). Nu folosiţi în acelaşi timp baterii vechi şi 
noi. Nu scurtcircuitaţi bornele de alimentare. Scoateţi bateriile din produs dacă 
acesta nu va � folosit pentru o perioadă îndelungată. Nu lăsaţi baterii la 
îndemâna copiilor. Dacă sunt înghiţite, acestea pot provoca leziuni grave, 
ducând chiar la deces. Nu aruncaţi bateriile în foc, deoarece pot exploda.                
Protejaţi mediul înconjurător! Duceţi produsele electrice şi electronice şi bateriile 
de care nu mai aveţi nevoie la un centru de colectare corespunzător. Nu le 
aruncaţi împreună cu deşeurile menajere.              
Genesis Industries Ltd. declară că acest echipament radio este produs în 
concordanță cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale directivei 
2014/53/EC. O copie a Declarației de Conformitate poate � descărcată de la 
adresa: www.certaccess.com/G33298.pdf
Indicații de siguranță               
NU îndrepta lumina infraroșie către ochi!
NU conduce vehiculul pe stradă!
NU ridica vehiculul în timp ce se deplasează.
Evită impactul cu pereți sau suprafețe dure.
Ține degetele, părul și hainele departe de cauciucurile și roțile vehiculului, cât 
timp acesta este pornit.
Se recomandă operarea sub supravegherea unui adult.
Pentru a evita activarea accidentală, îndepărtează bateriile atunci când jucăria 
nu este în uz.
Suprafețele pot deveni �erbinți și cauza arsuri, dacă părțile electronice intră în 
contact cu apa. Nu operați vehiculul prin apă sau zăpadă.              
Frecvență: 2.407 - 2.478GHz
Puterea maximă transmisă:
Telecomandă: -2.75dBm
Vehicul: -2.88dBm

Fiecare Laser Battle Hunter NOTĂ: UTILIZAREA POATE FI AFECTATĂ DE STRUCTURILE ȘI ECHIPAMENTUL DIN JUR. 
UTILIZATORUL NU ARE VOIE SĂ ADUCĂ SCHIMBĂRI ECHIPAMENTULUI, DEOARECE 
MODIFICĂRILE VOR FI SANCȚIONATE PRIN ANULAREA DREPTULUI UTILIZATORULUI DE A 
FOLOSI ECHIPAMENTUL. CAPACITATEA PRODUSULUI ȘI RAZA DE OPERARE POT FI 
AFECTATE DE FRECVENȚE RADIO ȘI DE LUMINA PUTERNICĂ.
 
IMPORTANT:  Funcționarea produsului poate � afectată de lumini puternice de interior (de 
ex.:lumina �uorescentă sau halogenă) sau de lumina directă a soarelui.

IMPORTANT: Laser Battle Hunter și telecomanda sa au un consum mare de energie chiar și 
atunci când nu sunt în uz, dacă sunt încă pornite. 
Se recomandă aducerea butoanelor în poziția OFF după folosire, pentru a nu consuma bateriile.

AVERTISMENT: DECLANȘARE SIMPTOME EPILEPSIE
Citiți cu atenție înainte de a folosi sau de a oferi jucăria copiilor.
Unele persoane sunt predispuse la crize de epilepsie sau pierderea cunoștinței, atunci când sunt 
expuse la lumini puternice sau chiar în unele condiții normale de zi cu zi. Astfel de persoane 
riscă o astfel de criză atunci când privesc luminile acestei jucării. Acest lucru se poate întâmpla 
chiar dacă nu au existat episoade anterioare de crize de epilepsie sau alte probleme medicale. 
Dacă dumneavoastră sau un membru al familiei a indicat vreodată simptome de epilepsie la 
expunerea la lumini fulgerătoare, consultați doctorul înainte de a folosi acest produs sau altele 
similare.

ATENȚIE! Dacă elementele jucăriei sunt expuse unui mediu cu energie statică prea crescută, 
cum ar � în apropierea unui monitor sau a unui televizor, există șanse reduse ca produsul să nu 
funcționeze corespunzător. Datele stocate se pot pierde, iar jucăria poate funcționa defectuos. 
Resetați jucăria, aducând butonul în poziția OFF, îndepărtați și reintroduceți bateriile respectând 
polaritatea. Reporniți jucăria și urmați instrucțiunile.

Nu folosește LASER. Lumina infraroșie NU este vizibilă.

Avertisment! Nerecomandat copiilor cu vârsta sub 3 ani. Conține piese mici care pot � 
înghițite - pericol de as�xiere.

ÎNCEPE AICI
Automobilis „Laser Battle Hunter“

1. Adu butonul „INDOOR/OFF/OUTDOOR” în 
poziția OFF.

2. Deschide capacul compartimentului pentru 
baterii, învârtind de șurub în sensul opus acelor 
de ceasornic și introdu 5 baterii AA de 1.5V (nu 
sunt incluse), respectând indicațiile de 
polaritate (+ și -).

3. Pune capacul la loc și �xează-l, strângând 
șurubul în sensul acelor de ceasornic.

1. Adu butonul „ON/OFF/AUTO” în poziția OFF.
2. Deschide capacul compartimentului pentru 

baterii, învârtind de șurub în sensul opus acelor 
de ceasornic.

3. Introdu 2 baterii AA de 1.5V (nu sunt incluse), 
respectând indicațiile de polaritate (+ și -).

4. Pune capacul la loc și �xează-l, 
strângând șurubul în sensul acelor de 
ceasornic.

ÎNCHIDE DESCHIDE

Telecomanda

ÎNCHIDE DESCHIDE

CONECTEAZĂ TELECOMANDA

Notă: butonul în poziția de 
condus autonom
Instrucțiuni la pagina 8

NOTĂ: Raza de atac va � 
redusă la folosirea în 
INTERIOR, pentru a minimiza 
re�ectarea semnalului.

Lumină LED

2 Pornește Laser Battle Hunter: decide dacă îl vei 
folosi în spații închise sau în aer liber și adu butonul 
„INDOOR/OFF/OUTDOOR” în poziția INDOOR sau 
OUTDOOR.

1  Pornește telecomanda, 
aducând butonul 
„ON/OFF/AUTO” în poziția ON.

3  Așteaptă până când lumina LED 
nu mai pâlpâie și auzi sunetul de 
încărcare.

Repetă pașii pentru a conecta 
altă telecomandă la alt Laser 
Battle Hunter. Se pot conecta 
până la 8 Laser Battle Hunter.

MIȘCĂRI STANDARD/ROTIRI STANDARD

Rotire la dreapta

Înainte

Înapoi

Rotire la stânga

ALUNECARE STANDARD

Alunecare la stânga Alunecare la dreapta

MIȘCĂRI AVANSATE

Rotire înapoi la dreapta

Rotire înainte la stânga

Rotire înainte la dreapta

Rotire înapoi la stânga

CUM ATACI

Întoarce-te către adversarul 
tău ca să-ți protejezi 
vehiculul.

Atac pe la spate

Distanța la care ajung razele infraroșii depind de condițiile luminoase în care operează 
vehiculele. Cu cât este mai puternică lumina (cum ar � lumina solară directă la interior sau 
exterior), cu atât mai mică este distanța de tragere. La lumină puternică, trebuie să te apropii 
mai mult de adversar.

Fa
ța

 și
 la

teralele sunt zone sigure

Țintește spatele unui
Laser Battle Hunter advers.

Zona de atac

CUM CÂȘTIGI

Atunci când este lovit, Laser Battle Hunter va 
vibra și emite un sunet de explozie, apoi un 
sunet de alertă. Numărul de lovituri încasate 
este indicat prin numărul de sunete de alertă 
emise.

Ca să resetezi și să joci din nou 
după 3 lovituri: apasă și menține 
cele trei butoane (Alunecare la 
stânga/Alunecare la dreapta/Trage) 
timp de 3 secunde, până auzi 
sunetul de încărcare.

1 2 3ȚINTEȘTE TRAGE LOVEȘTE

Apasă pe butonul de tragere ca 
să lansezi raza

Butoanele de 
alunecare

3
LOVITURI CA SĂ 

CÂȘTIGI

3
LOVITURI CA SĂ 

CÂȘTIGI

MOD DE CONDUS AUTONOM
Modul de condus autonom transformă un Laser Battle Hunter într-o țintă mișcătoare timp de 1 minut

"Distanță mică: aproximativ 0.9 m
Distanță medie: aproximativ 2.7 m
Distanță mare: aproximativ 4.6 m

(Distanța variază în funcție de suprafață)"

Ia o telecomandă și un Laser Battle Hunter și setează-le 
întâi pe modul ON (vezi pagina 2).

a Ia un al doilea set. 
Setează telecomanda 

pe modul 
AUTO.

B Setează vehiculul în 
modul INDOOR sau 
OUTDOOR 
(vezi pagina 2)

E  După selectarea distanței, pentru a porni sau opri 
modul automat
Apasă butonul de tragere de pe telecomanda vehiculului 
a�at în mod Auto ca să pornești sau să oprești deplasarea 
autonomă.
Vehiculul a�at în deplasare autonomă va patrula timp de 1 
minut. Folosește un alt Laser Battle Hunter a�at pe modul 
ON ca să tragi în el, în timp ce acesta se mișcă liber și trage 
în tine în mod independent.

C  Așteaptă până când lumina LED nu mai pâlpâie și auzi 
un sunet. Vehiculul este acum în mod Patrulare pe distanță 
mică.

Alege distanța de patrulare 
folosind butoanele de alunecare 
(stânga - micșorează; dreapta - 
mărește). Numărul de sunete emite 
indică distanța de patrulare (vezi 
secțiunea D).

Vehiculul a�at în deplasare autonomă se oprește 
după 1 minut și emite o serie de sunete. Numărul de 
sunete indică de câte ori a fost lovit. Ca să te joci încă 
o dată, apasă butonul de tragere de pe telecomanda 
vehiculului a�at în mod autonom și repetă pașii.

C U M  Î N S C R I I

1 
2

Distanță mică de patrulare (standard) 
Emite 1 sunet.

Distanță medie de patrulare  
Emite 2 sunete.

Distanță mare de patrulare  
Emite 3 sunete.

DISTANȚE DE PATRULARED  

Există 3 distanțe de 
patrulare.

DECORAREA

S7

S5

S11

S6

S8

S9

S4

S2

S1

S3

S10

Folosește toate numerele cu „S” pentru Shadow și 
toate numerele cu „R” pentru Reaper. Potrivește-le 
după formă și număr în locurile potrivite.

R1
S2 S1

R2

S3

R3

S4

R4

S5

R5

S6

R6

S7

R7

S8

R8

S9

R9

S10

R10

S11

R11

Numerele, literele și abțipildurile 
suplimentare pot � folosite pentru 

personalizarea vehiculului.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE/SUGESTII
Întrebare

Ce fac dacă nu pot să pornesc 
telecomanda sau dacă nu 
funcționează corect?

Ce fac dacă nu pot să pornesc 
un Laser Battle Hunter sau 
dacă nu funcționează corect?

Ce fac dacă nu pot să 
conectez telecomanda și 
vehiculul?

Ce fac dacă lumina LED de pe 
Laser Battle Hunter pâlpâie 
încet și nu-l mai pot 
controla?

Ce fac dacă vehiculul nu face 
drifturi?

Răspunsuri/Sugestii

Cel mai probabil, bateriile sunt descărcate. Introdu 2 baterii AA 
alcaline noi. Asigură-te că butonul telecomenzii este în poziția 
ON sau în poziția AUTO.

Cel mai probabil, bateriile sunt descărcate. Introdu 5 baterii AA 
alcaline noi. Asigură-te că butonul vehiculului este în poziția 
INDOOR sau în poziția OUTDOOR.
Sau poate bateriile nu sunt instalate conform indicațiilor de 
polaritate. Veri�că simbolurile + și - ca să te asiguri că bateriile 
sunt aliniate corect."

Adu-le mai aproape între ele. Încearcă să păstrezi distanța între 
ele și alte dispozitive electronice sau routerul de la internet, apoi 
încearcă din nou.

Vehiculul a fost lovit de 3 ori și a pierdut lupta. Apasă și menține 
butoanele de alunecare la stânga, alunecare la dreapta și 
butonul de tragere timp de 3 secunde, până când auzi sunetul de 
încărcare (vezi pagina 7).

Pe unele suprafețe aluneci mai ușor decât pe altele - cu cât este 
mai netedă suprafața, cu atât e mai ușor să faci drifturi.

SFATURI RAPIDE
Atunci când vehiculul tău începe să piardă din 
putere, nu mai poate funcționa la capacitate 
maximă. Înseamnă că este timpul să îi schimbi 
bateriile. 
Dacă vehiculul tău se depărtează prea mult, nu va 
funcționa corespunzător.
Nu condu vehiculul în nisip, prin apă, zăpadă sau 
iarbă.
Nu ține vehiculul lângă surse de căldură sau în 
lumina directă a soarelui. Oprește întotdeauna 
dispozitivele și scoate-le bateriile, atunci când nu 
le folosești.
 
INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE
Pentru a curăța jucăria, îndepărtează întâi 
murdăria de pe vehicul și telecomandă. Scoate-i 
bateriile. Folosește o lavetă umedă și apă curată și 
șterge cu atenție jucăria, apoi folosește o cârpă 
curată ca să usuci vehiculul și telecomanda. 
NU SCUFUNDA ÎN APĂ ȘI NU FOLOSI CHIMICALE 
PENTRU A CURĂȚA JUCĂRIA.
Permite vehiculului și jucăriei să se usuce complet 
înainte de a pune la loc bateriile.

IMPORTANT! PENTRU A NU CONSUMA PREA RAPID BATERIILE, OPREȘTE ATÂT 
VEHICULUL, CÂT ȘI TELECOMANDA, ATUNCI CÂND NU LE FOLOSEȘTI.

ROM APASĂ 
BUTONUL DIN 
STÂNGA SUS 

SAU DREAPTA 
SUS

Țintește aici, în 
spatele 

adversarului.

Apără cu fața și 
lateralele

SE RECOMANDĂ 
BATERII 
ALCALINE.
2 BATERII AA 
(NU SUNT INCLUSE)

SE RECOMANDĂ 
BATERII 
ALCALINE.
5 BATERII AA 
(NU SUNT INCLUSE)
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